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ПЕРЕЛІК  

рекомендованих вибіркових освітніх компонентів у 2026-2027 навчальному році 
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І курс ІІ курс ІІІ курс IV курс 
Семестри 

1 2 3 4 5 6 7 8 
Кількість тижнів у семестрі 

16 17 18 15 18 14 18 7 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 

У п’ятому семестрі запропоновано обрати 3 освітніх компонента з переліку 

ВК 5 
ВК 6 
ВК 7 

Інформаційні технології в 
перекладацьких проєктах 

 5  
3 

5 36 
  36  54     2    

Робота з відкритими даними  5  3 90 36   36  54     2    
Аспектний переклад юридичної 
документації 

 5  
3 90 36   36  54     2    

Практика перекладу другої 
іноземної мови 

 5  
3 90 36   36  54     2    

Польська мова 1  5  3 90 36   36  54     2    
Французька мова 1  5  3 90 36   36  54     2    

У шостому семестрі запропоновано обрати 4 освітніх компонента з переліку 

ВК 8 
ВК 9 
ВК 10 
ВК 11 

Соціолінгвістичні проблеми в 
аспекті перекладу 

 6  
3 90 36   36  54      2   

Переклад ділового мовлення та 
кореспонденції 

 6  
3 90 36   36  54      2   

Основи міжнародного права  6  3 90 36   36  54      2   
Польська мова 2  6  3 90 36   36  54      2   



Французька мова 2  6  3 90 36   36  54      2   
Управління проєктами  6  3 90 36   36  54      2   
Основи бізнес-проєктування  6  3 90 36   36  54      2   

У сьомому семестрі запропоновано обрати 5 освітніх компонента з переліку 

ВК 12 
ВК 13 
ВК 14 
ВК 15 
ВК 16 

Практика перекладу іноземної мови 
(польська / французька) 

 
7  3 90 36   36  54       2  

Лексикон кіноперекладів  7  3 90 36   36  54       2  
Захист прав у мережі «Інтернет» в 
Україні та Європейському Союзі 

 
7  3 90 36   36  54       2  

Політична лексика  7  3 90 36   36  54       2  
Переклад у сфері міжнародного 
туризму 

 
7  3 90 36   36  54       2  

Військовий переклад  7  3 90 36   36  54       2  
Медичний переклад  7  3 90 36   36  54       2  

У восьмому семестрі запропоновано обрати 4 освітніх компонентів з переліку 

ВК 17 
ВК 18 
ВК 19 
ВК 20 

Переклад публіцистичних текстів  8  3 90 34   34  56        3 
Тайм-менеджмент  8  3 90 34   34  56        3 
Комунікативні стратегії  8  3 90 34   34  56        3 
Художній переклад  8  3 90 34   34  56        3 
Корпусна лінгвістика  8  3 90 34   34  56        3 
Когнітивістика  8  3 90 34   34  56        3 
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